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Анотація. У статті висвітлено особливості електронних текстів для навчання студентів економічних спеціальностей, а 
також зазначені труднощі їх сприйняття з екрану монітора. Наведена характеристика текстів веб-сторінок, а саме 
презентаційних текстів, розташованих на веб-сайтах компаній. Досліджено лінгвістичні, мовленнєві та прагматичні 
особливості презентаційного тексту. Визначена роль ключових слів для кращого сприйняття студентами інформації веб-
сайту та підготовки професійно-орієнтованого монологу виступу. 
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Вступ. Використання інформаційних технологій в ос-
віті набуває все більшої популярності, оскільки зав-
дяки мережі інтернет сучасне життя характеризується 
майже миттєвим доступом до великих масивів будь-
якої інформації. Кожен фахівець повинен вміти вільно 
орієнтуватися в ньому й ефективно використовувати 
його можливості у своїй професійній діяльності. За 
даними В. Г. Костомарова [8], знання іноземних мов 
відкриває доступ до 75–80 % всієї накопиченої у світі 
інформації. З огляду на це, інформаційно-комуніка-
ційні технології поступово стають дедалі актуальні-
шими і в навчальному процесі з іноземних мов.  

Стислий огляд публікацій з теми. Лінгвости-
лістична специфіка текстів, розміщених в інтернеті, 
висвітлена в сучасних лінгвістичних дослідженнях 
О. М. Галічкіна, Л. Ф. Компанцева, С. С. Данилюк, 
А. Є. Гульшина, С. А. Матвєєва, П. І. Сергієнко, 
Л. Ю. Щипіцина, а також врахована у працях сучас-
них лінгводидактів М. Г. Бондарєв, Н. Л. Журбенко, 
Ю. В. Романюк, І. В. Корейба, які напрацьовували ме-
тодики навчання різних видів читання в електронному 
середовищі. Ґрунтовна характеристику таких текстів 
визначена в роботі Ю. В. Романюк, яка слушно вва-
жає, що визначальною відмінністю електронних текс-
тів є гіпертекстуальність. Гіпертекстом вважається 
форма професійно орієнтованого тексту або аксіаль-
ний гіпертекст, як спосіб представлення інформації як 
нелінійної текстової структури з великими інтерак-
тивними можливостями, при створенні якого, за 
основу береться звичайний зв’язний текст для якого 
характерні усі лінгвістичні характеристики (зв’яз-
ність, цілісність, єдність, завершеність, неперервність, 
інформативність), в якому відсутнє авторство і який 
може бути роздрукований та послідовно прочитаний у 
вигляді лінійного тексту [12, с. 122]. 

Згідно з цим визначенням, особливості гіпертексту 
і професійно спрямованих друкованих текстів пере-
важно збігаються, обумовлюючись, передусім, належ-
ністю до функціональних типів та їхніх жанрів. Про-
те, за переконанням М. А. Бовтенко [2, c. 126], під 
впливом такого потужного нового екстралінгвістич-
ного фактора, як електронне комунікаційне середови-
ще, основні ознаки жанрів (змістовно-тематичні, 
стильові й композиційні), визначені М. М. Бахтіним 
[1], зазнають суттєвих змін.  

Мета нашої статті –  визначити  основні характе-
ристики текстів представлених в мережі інтернет для 

навчання майбутніх економістів професійно орієнто-
ваного монологу виступу. 

Результати та їх обговорення. На відміну від дру-
кованих текстів, текстові матеріали, розміщені в 
інтернеті, мають низку особливостей. З огляду на це, 
їх можна розділити на дві категорії: 1) такі, що сто-
суються змістовно-стилістичного рівня електронних 
текстів  (лексики, синтаксису та граматики) і 2) є фор-
мально-структурними (мається на увазі візуальна 
розмітка тексту, використання принципу «перегорну-
тої піраміди», кількість інтегрованих до тексту поси-
лань). Особливості сприйняття електронного тексту 
широко досліджені науковцями. Електронним текс-
том, слідом за І. В. Корейбою, трактується як текс-
тове утворення, призначене для сприйняття з екрана 
монітора і для цього перетворене на відповідний 
цифровий код, розміщене на електронному носії та 
викладене в комп’ютерній мережі [7, с. 41]. Поняття  
«електронний текст» – ширше за поняття «гіпер-
текст», оскільки електронні тексти не завжди побудо-
вані за гіпертекстовою моделлю. Об’єктивні й суб’єк-
тивні чинники, які позитивно або негативно вплива-
ють на читача при ознайомленні з тестом у режимі 
онлайн, докладно розглянені й узагальнені в дослід-
женні І. В. Корейби [7, с. 30–31].  

Особливості електронного середовища зумовлю-
ють труднощі сприйняття електронного тексту. До 
основних обмежень щодо сприйняття електронного 
тексту належать: обсяг тексту, який може бути пред-
ставлений на екрані монітора у сприятливому для 
сприйняття вигляді менше, ніж обсяг тексту на стан-
дартному друкованому аркуші; швидкість читання 
тексту на екрані уповільнюється порівняно з читан-
ням друкованого тексту в середньому на 25%; графіч-
ні, візуальні та мультимедійні засоби, які повинні, з 
одного боку, приваблювати користувачів, а, з другого 
– допомагати їм швидше здійснювати навігацію та по-
шук, однак не завжди допомагають, а іноді й переш-
коджають сприйняттю текстової інформації [2, с. 133].  

Утім встановлено, що швидкість сприйняття інфор-
мації при читанні з екрана у середньому лише на 8 
секунд повільніша за швидкість читання з аркуша, 
тобто різниця дуже незначна. Також доведено, що 
швидкість сприйняття інформації з екрана залежить 
переважно від звички читати з цього виду носія, тобто 
прямо пропорційна досвіду читання з монітора. При 
цьому, кращий результат інформаційної повноти 
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сприйняття був у реципієнтів, які читали текст саме з 
веб-сайта. Цей факт, між іншим, свідчить про те, що 
чим простіше викладена текстова інформація, тим 
легше вона сприймається, незалежно від місця пред-
ставлення [4, с. 539].  

Сприяти поліпшенню сприйняття інформації, 
поданої на веб-сайтах, – найважливіше із завдань 
сучасних веб-дизайнерів, які сформулювали низку 
вимог щодо забезпечення зручності та доступності 
змісту через мовне та візуальне оформлення текстів 
(usability). Беручи до уваги величезний обсяг інфор-
мації, яку надає глобальна мережа, особливості 
техніки читання з екрана і те, що читання з екрана 
фізіологічно складніше, ніж з аркуша, вони стверд-
жують, що читачі текстової інформації веб-сайту 
застосовують передусім переглядовий вид читання. З 
огляду на це, автори текстів веб-сторінок повинні з 
самого початку зважати на селективний характер 
читання та застосовувати спеціальні засоби, щоб при-
вернути увагу читачів до  ключових ідей. 

Основні характеристики текстів веб-сторінок 
визначив веб-дизайнер Я. Нільсен [11]. Проте, на дум-
ку лінгвіста М. А. Бовтенко, всі ці характеристики мо-
жуть бути застосовані й до усіх інших типів електрон-
них текстів. Це такі характеристики, як: лаконічність, 
оскільки електронний текст повинен загалом бути 
щонайменше вдвічі коротшим, ніж його реальний або 
можливий друкований аналог; присвячення кожного 
окремого абзацу тексту викладу кожної окремої 
думки; чіткість структури; застосування індуктивного 
стилю (перегорнутої піраміди); оформлення переліків 
у вигляді маркованих списків; оформлення додаткової 
інформації у вигляді гіперпосилань [11, с. 13]. 

До цих характеристик Я. Нільсена А. Є. Гульшина 
додає низку інших, а саме: прості та змістовні заго-
ловки; використання нейтрального стилю мовлення; 
використання стандартної термінології; виділення 
ключових слів за допомогою кольору і шрифту, а 
також гіперпосилань; візуальний поділ тексту за 
допомогою підзаголовків; стандартні кольори поси-
лань, що полегшує упізнавання вже переглянутих 
сторінок; графічні елементи, однак лише за умови що 
вони дійсно доповнюють текст [4, с. 538].  

Наведені характеристики текстів веб-сайтів дослід-
ниця визначила на матеріалі презентаційних текстів, 
розміщених на веб-сайтах компаній. Під презентацій-
ним текстом А. Є. Гульшина розуміє доволі корот-
кий за обсягом текст, мета якого – донести до реципі-
єнта інформацію про той чи інший предмет, компанію 
або товар, іншими словами, ознайомити його з голов-
ними, на думку авторів, характеристиками, ознайоми-
ти читача з тематикою, що висвітлюється [5, c. 121]. 
Саме цей тип електронного тексту репрезентує найго-
ловнішу інформацію про компанію на її домашній 
сторінці та, як довела дослідниця, стосується тих відо-
мостей, які читач краще сприймає з екрану, ніж на папері.  

Оскільки об’єктом нашого дослідження є процес 
навчання майбутніх економістів, сфера професійних 
інтересів яких передбачає ознайомлення з інформаці-
єю веб-сайтів міжнародних компаній, розгляньмо ха-
рактеристики зазначеного типу текстів.  

Будучи вербально-візуальним феноменом, презен-
таційний текст водночас є цілісним мовленнєвим 

твором, зі своїми закономірностями композиційної та 
змістовної організації. За змістом цей вид текстів 
можна розділити на три логіко-композиційні блоки: 
1) «визначення», яке містить загальний опис компанії, 
тобто інформацію, про те, чим займається компанія, її 
позиціонування на ринку, а також історією її створен-
ня та функціонування; 2) «акценти», в яких представ-
лені визначальні/специфічні риси компанії – такими 
як їх сприймає та хоче висвітлити автор тексту, на-
приклад, надійне партнерство, високопрофесійний і 
конкурентоспроможний бізнес, баланс між швидкіс-
тю, ціною та якістю послуг, що надаються, тощо; 
3) «переваги» або те, що, на думку автора,може бути  
трактоване як перевага певної компанії над конкурен-
тами на ринку.   

Презентаційному тексту веб-сайту притаманні 
загальні риси будь-якого тексту, але, на думку 
А. Є. Гульшиної, особливе значення для нього мають 
зв’язність та цілісність. Цей вид тексту має своєрід-
ний поділ на абзаци, де переважно є вертикальний 
інтервал і не завжди є абзацний відступ. Саме тому 
функція абзаців у презентаційних текстах має логіко-
смисловий характер. 

Основна мета презентаційного тексту як основного 
вербального елемента домашньої сторінки компанії – 
інформувати про справи компанії потенційних клієн-
тів, інвесторів та інші компанії. Цим пояснюється на-
явність у нього усіх основних рис інформативного 
монологу-повідомлення, тобто такої форми інформа-
ції, яка передбачена для передачі одержувачу даних 
про події, процеси або дії тощо, що відбуваються, 
відбулися чи відбуватимуться [3, c. 31]. Монолог-
повідомлення охоплює лише основні, найважливіші 
моменти, тому він вирізняється лаконізмом викладу, 
інформаційною насиченістю, суворою композицією та 
максимальною визначеністю.  

Як стверджує М. Лусон-Марко[15], усі структурні 
елементи презентаційного тексту містять ретельно 
підібрану та належно представлену інформацію, яка 
забезпечує створення позитивного іміджу компанії. 
Тому основна мета презентаційного тексту – інформу-
вати – інтегрована з метою переконати, завдяки чому 
презентаційний текст має багато спільного з такими 
жанрами як реклама або новини. 

Дещо іншу точку зору, на реалізацію риторичної 
функції презентаційного тексту веб-сайту, має 
А. Нільсен (A. Nielsen). Порівнявши тексти, представ-
лені у друкованій брошурі та на домашній сторінці 
компанії, дослідниця відзначила менш помітну емо-
ційність стилю презентаційного тексту, на відміну від 
тексту брошури, а також домінування у ньому рис 
дескриптивного, а не спонукального та аргументатив-
ного дискурсу, що притаманні рекламі [16, c. 23]. 
Всупереч емоційному спонуканню, властивому рито-
риці тексту брошури, презентаційний текст має більш 
каузальну структуру, тобто, виразніше демонструє зв’яз-
ки між фактами, подіями та характеристиками компанії.  

До того ж, властивості гіпертексту дають змогу 
представити характеристики об’єкта у презентаційно-
му тексті стисло, у вигляді списку, а потім розглянути 
їх докладніше в текстах-посиланнях. Це призводить 
до видозмін структури звичайного тексту від цик-
лічної до ієрархічної, що є типовою ознакою 
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гіпертексту. Загалом, резюмує дослідниця, високий 
ступінь інформативності, притаманний усім електрон-
ним текстам, робить презентаційний текст особливо 
щільно насиченим фактичною інформацією при 
значному зменшенні рис рекламного тексту.  

Що стосується лінгвістичних особливостей презента-
ційного тексту, то вони спільні для усіх інших типів елек-
тронних текстів: індуктивна структура тексту («принцип 
перевернутої піраміди»); короткість/стислість застосов-
них слів і граматичних конструкцій; висока інформатив-
ність задіяних слів із граматичних конструкцій; зас-
тосування слів з високою частотністю використання; 
обмежена кількість займенників, пасивних конструкцій, 
заперечних  граматичних конструкцій [6, c. 9].  

Лінгвістичні особливості електронних текстів мо-
жуть визначатись і з точки зору розподілу їх на мовні, 
мовленнєві та прагматичні. Мовні особливості прита-
манні морфологічному, словотворчому, лексичному, 
синтаксичному та графічному рівням мови. При цьо-
му основні характеристики мови інтернету зумовлені 
стрімким оновленням мовних засобів, зокрема за 
рахунок нових графічних знаків, термінів, спеціаль-
них абревіатур і акронімів, аграматизмів і коливань у 
мовних нормах.  

Мовленнєві особливості електронного тексту скла-
даються із специфічного поєднання ознак усної та пи-
семної форм мовлення: з одного боку, електронним 
текстам властиві спонтанність, діалогічність, контекс-
туальність, спрощення засобів вираження, наявність 
вигуків і дискурсивних слів, а з другого – писемна 
форма, підготовленість, логічність, зв’язність, можли-
вість редагувати текст, нормативність.  

Прагматичні особливості електронного тексту зу-
мовлені залежністю від програмних й апаратних засобів: 
а саме необхідністю компенсувати відсутність невер-
бальних ключів; креативність; можливість застосовувати 
гіпертекст і мультимедіа; наявністю особливого ме-
режевого етикету, притаманного і загальній електронній 
комунікації, і окремому її жанру [9, c. 9].  

Важливим для даного дослідження є висновок А. 
Є. Гульшиної про роль ключових слів у сприйнятті та 
розумінні інформації електронного тексту. Ключове 
слово вона трактує двояко: з одного боку, як слово або 
словосполучення із тексту, що несе в певному тексті 
суттєве смислове навантаження з точки зору інфор-
маційного потоку, як воно визначене в інформатиці 
та, з другого – вважає його рівноцінним поняттю 
«смислова віха» або «опорний пункт» [4, с. 114]. 

Останнє вперше було запропоноване у психології та 
психолінгвістиці дослідниками М. М. Жинкіним, І. О. 
Зімньою, О. О. Лєонтьєвим та О. І. Новіковим, згодом 
його вивчили і методисти Ю. І. Пасов та В. Ф. Сатінова.  

Роль ключових слів, смислових віх або опорних 
пунктів полягає у наступному: у процесі сприйняття 
тексту відбувається його смислове опрацювання, яке 
здійснюється у вигляді спочатку смислового члену-
вання, а згодом і смислового групування матеріалу 
навколо основного або смислового поняття. Слугую-
чи носіями смислу кожної частини тексту, смислові 
поняття, з одного боку, полегшують його сприйняття і 
запам’ятовування, а з другого – використовуються як 
орієнтири для подальшого відтворення тексту [14, с. 155].  

Отже, ключові слова – це дискретні одиниці, які 

передають основний зміст тексту. Набір ключових 
слів розглядається вже як текст, що має і цілісність 
(так звану «ядерну цілісність»), і зв’язність (міні-
мальну зв’язність ланцюжкової структури), оскільки 
набір ключових слів відображає переважно тему 
тексту, а його впорядкованість – через асоціативні 
зв’язки – рему [13, c. 82].  

Окрім цілісності та зв’язності, текстам-набору 
ключових слів властиві й інші ознаки: варіювання 
кількості ключових слів, залежність набору ключових 
слів від певної комунікативної потреби [10, c. 6], 
склад набору ключових слів (здебільшого це іменники 
у функції суб’єкта, рідше – інші частини мови у 
функції предиката) [13, c. 83–84].  

При селективному читанні, яким є читання текстів 
веб-сайту, значний вплив на розуміння інформації або 
створення глобального образу змісту тексту має поєд-
нання двох видів наборів ключових слів. Перший вид 
є набором ключових слів, що виділив сам автор 
тексту (наприклад, за допомогою заголовків, ключо-
вих слів, поданих іншим кольором або шрифтом, 
посилань тощо), що відображає основу тексту, 
доступну для реципієнта. Другий вид охоплює ключо-
ві слова, виокремленні реципієнтом, він становить 
своєрідну індивідуальну проекцію змісту тексту. 
Бажано, щоб набір ключових слів автора і набір клю-
чових слів реципієнта збігалися, тоді можна вважати, 
що те, що хотів висловити автор, дійшло повною 
мірою до сприйняття адресата [10, с. 539–440].  

Значення набору ключових слів полягає в тому, що 
ключові слова, слугуючи смисловими опорами для сту-
дентів при читанні, тобто будучи свідченням смис-
лового оброблення тексту веб-сайта, можуть викону-
вати роль орієнтирів для фіксації інформації тексту, а 
також для підготовки на його основі тексту усного 
публічного виступу.  

Як уже зазначалося, користувачі інтернету здебіль-
шого застосовують селективний вид читання, перехо-
дячи до читання задля глибшого розуміння, якщо 
потрібна інформація знайдена й вимагає ретельнішого 
ознайомлення та/або опрацювання. І. В. Корейба 
стверджує що, вагомою передумовою ефективного 
читання в інтернет-мережі є розвиток у студентів 
умінь насамперед пошукового, переглядового й оз-
найомлювального читання [7, c. 62–63]. При цьому 
варто звернути увагу і на той вид читання, який має 
безпосередній зв’язок, по-перше, із професійною 
спрямованістю читанням, по-друге, з трансформацією 
отриманої інформації задля підготовки професійно 
орієнтованого публічного монологу-виступу. 

Висновки. Зважаючи на величезні обсяги інформа-
ції, основним видом читання електронного тексту є 
селективне, переглядове читання, ніж читання текстів 
на паперових носіях, але з кращим показником 
інформаційної повноти сприйняття. Зауважимо, що 
тексти веб-сайтів відзначаються лаконічністю, чіткіс-
тю структури, простими і змістовними заголовками; а 
також виокремленням ключових слів кольором, 
шрифтом і гіперпосиланнями. Остання характеристи-
ка є вагомою передумовою, по-перше, для кращого 
сприйняття і фіксації сприйнятої студентами інформа-
ції веб-сайту, по-друге, для підготовки професійно-
орієнтованого монологу виступу.
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Основные характеристики электронных текстов для обучения будущих экономистов профессионально ориентиро-
ванного монолога выступления 
Н. К. Лямзина 
Аннотация. В статье освещены особенности электронных текстов для обучения студентов экономических специальностей, 
а также указаны трудности их восприятия с экрана монитора. Приведена характеристика текстов веб-страниц, а именно 
презентационных текстов, расположенных на веб-сайтах компаний. Исследованы лингвистические, речевые и 
прагматические особенности презентационного текста. Определена роль ключевых слов для лучшего восприятия 
студентами информации веб-сайта и подготовки профессионально-ориентированного монолога выступления. 

Ключевые слова: электронный текст, презентационный текст, ключевые слова, веб-страница. 
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The Main Characteristics of Electronic Texts for Teaching Prospective Economists’ Professionally Oriented Monologue 
Lyamzina N. 
Abstract. The article deals with the peculiarities of electronic texts for training economic students and difficulties of their perception 
from the monitor screen. The characteristic of web-page texts, such as corporate home pages of companies is .identified. Linguistic, 
verbal and grammatical peculiarities of сorporate home pages are investigated. The role of the key words for better perception of 
website information by the students and training of professionally oriented monologue performances is determinated. 


